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▪ AMSS 2013: koheselt ฀ kohe, otsekohe, viivitamata
▪ „Ületuletus – lt-liide ei anna sõnale midagi juurde. lt-tuletis teeb sõnastuse sageli 

kantseliitlikuks.“





Peatükk „Liiasus“:
„Liiasus on keeles 
tavapärane nähtus ning 
seda esineb igal tasandil. 
Liiasusel on oma otstarve: 
see aitab rõhutada mõtet
ning parandada 
mõistetavust.“



Arvatakse, et liiane tähendab ülearust ja 
seega kasutut.

Ent kui midagi on liiane, ei tähenda see 
sugugi funktsiooni puudumist.

(Christian Lehmann 2005: 2–3)
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▪ liiane element võib väljendi tähendust tugevdada.



Sellised [vist > vististi] adverbituletised 
ei ole eesti keeles haruldased, vrd

harva > harvasti, ruttu > rutusti,
kohe > koheselt.

Tuletusliide rõhutab neis tüve tähendust 
seda leksikaalselt muutmata.

(Külli Prillop, Külli Habicht 2022: 42)
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koheselt

Kümnend Vasteid Ajatähendus otse( )koheselt

Ei loe lauset välja;
valetuvastus 

(kohaselt)
Käsk/kohustuslikkus (üksnes 

ajatähenduses)

1900–1909 10 1 7 3 1
1910–1919 36 2 25 9 1
1920–1929 82 2 47 33 1
1930–1939 131 32 57 42 8 (25,0%)

1940–1949
2616 
(300)

282 0 18 186 (66,0%)

1950–1959
7328 
(300)

300 0 0 210 (70,0%)

1960–1969
1755 
(235)

227 1 7 137 (60,4%)



koheselt

1970–1979: 1354
1980–1989: 1453
1990–1999: 2494
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Uurimisküsimused
Laiemalt: miks kasutatakse lühema kohe asemel pikemat vormi koheselt?

Hüpotees: koheselt rõhutab kiireloomulisust ja ajalist vahetust enam kui     
kohe, mille ajatähendus võib olla ähmane (nt ka ‘õige pea’).

Kitsamalt: kas ajamäärused kohe ja koheselt esinevad
erinevates žanrides?
erinevates morfosüntaktilistes kontekstides?
erineva keerukusega tekstides?

Hüpotees: koheselt kasutus seostub enam formaalse suhtlusega.
Hüpotees: koheselt kasutus seostub enam kohustuslikkust, võimalikkust ja 

vajalikkust väljendavate markeritega.
Hüpotees: koheselt kasutus seostub enam keerukamate tekstidega.



Materjal ja meetod

Eesti keele ühendkorpus 2023 (Koppel jt 2023; Sketch Engine, vt Kilgarriff jt 2014) 
▪ kohe (1 762 386, peale ajalise tähenduse ka ruumiline ja rõhutav)
▪ koheselt (128 156)
▪ Kõrvale jäid: otsekohe (35 019), kohe-kohe (25 148), kohemaid (4754)

▪ koheselt 500 lause juhuvalim
▪ kohe 700 lause juhuvalim (ajaline 78%, rõhutav 14%, ruumiline 3%; kasutuskõlbmatuid lauseid 4%)
▪ Et juhuvalimid pärineksid nii autentsetest, toimetamata tekstidest kui ka toimetatud 

tekstidest, võtsime näited kolmest žanrist: blogid, foorumid ja perioodika.

▪ Sõnavaliku seoseid žanri, modaalsuse, lausestruktuuri ja kontekstuaalse 
komplekssuse teguritega analüüsisime keelevarieerumise levinud meetoditega (hii-
ruut-testid ning tingimuslikud otsustuspuud).



Kodeeritud tunnused

Žanr: perioodika, blogid, foorumid (tasakaalustamata)

Morfosüntaktilised tunnused:
▪ ajamäärsõna asukoht osalauses

----------------------------------------------------------------------- (ainult verbi sisaldavates lausetes)
▪ kõneliik
▪ verbi finiitsus
▪ finiitverbi aeg 
▪ finiitverbi modaalsus
▪ finiitverbi isik
▪ ajamäärsõna asukoht finiitverbi suhtes

Muud kontekstitunnused:
▪ rõhutatus
▪ kohustuslikkus muul viisil kui modaalverbiga
▪ formaalsus



Ühetunnuseline analüüs

Žanr: perioodika, blogid, foorumid (tasakaalustamata)

Morfosüntaktilised tunnused:
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Ühetunnuseline analüüs
▪ Asukoht osalause alguses, rõhutatud, verbita, informaalne:

See pidev ohatises olemine sul ei ole üldse hea. Tundub süütu asi aga tegelikult pole see 
midagi. Seega kohe kõne perearstile ja hea kui sul need tabletid (näiteks Acyclovir) kodus 
olemas.

▪ Asukoht osalause keskel, mitterõhutatud, 2pl, formaalne:

Kui tekib küsimusi või probleeme, andke meile sellest koheselt teada siinsamas foorumis, 
aadressile info@rmp.ee või telefonil 6 838 110.

mailto:info@rmp.ee
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Seos teksti keerukuse markeritega
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Mitmetunnuseline analüüs teksti 
keerukuse markeritega



Näiteid
Koheselt markeerib selgelt ajalist vahetust, mida kohe tingimata edasi ei annaks.

▪ Lähedased käitusid igati õigesti ning saatsime koheselt patrulli piirkonda poissi otsima.
▪ Pind on vaba ja võimaldab koheselt sissekolimist.
▪ SEB Pank võtab koheselt ühendust kõigi investoritega, et korraldada hüvitise väljamaksmine.
▪ Isik muutub füsioloogiliselt, kui ta näeb pilti söögist, mis talle väga maitseb, tema füsioloogia muutub 

koheselt, süljenäärmed hakkavad erituma jne, seejuures vabalt võib tekkida magusaisu.
▪ Kui libalugu uudistesse jõudis, kaotas neiu koheselt oma senise töö, kuna tal polnud mingit voli esineda oma 

tööandja nimel.
▪ Politsei reageeris koheselt ja asus suurte jõududega selgitama juhtunu asjaolusid, edastas Põhja prefektuur.

Koheselt ei markeeri ajalist vahetust ning võib olla „liiane“.

▪ Ütlen koheselt, et kasutan seda avaldust mitmel pool.
▪ Mitte küll koheselt, aga tasapisi hakkasid lisanduma võõra kultuuri iseärasused, mis mõjusid 

tobekoomilistena.
▪ Sa nagu tunned sisemiselt ära, mida on tahetud öelda, kuigi ei pruugi osata seda oma keeles koheselt 

väljendada.
▪ Sellele on võimalik saada koheselt ka tõestusi.



Kokkuvõte
▪ lt-tuletisi on taunitud sõnatasandil, aga nende tegelikku kasutust pole süstemaatiliselt 

uuritud.

Pealkirjale vastates: neil on küll kasutusvahe.
kohe tähendus ebamäärasem (‘selsamal hetkel’, aga ka ‘õige pea’; samuti mitteajalised 
tähendused)
koheselt ‘selsamal hetkel, vahetult’

▪ Koheselt vormi kasutus korreleerub teksti formaalsuse ja komplekssusega, vähem konteksti 
morfosüntaktiliste tunnustega. See aga ei tähenda, et koheselt kasutus oleks tingimata liiane
ja lihtsalt ülemäära kohmaka ja keerulise stiili väljendus. 

Pikem vorm rõhutab ajalist vahetust sarnaselt sõnadega otsekohe või otsemaid.

Koheselt kasutussagedus tõusis oluliselt 1940-1950ndatel ning oli tihedalt seotud 
direktiivsusega, kus rõhutas tegevuse vajalikkust ning tegevuse imminentsust. 
Ilmselt just nõukogude perioodi ideoloogiliste tekstidega seotuse tõttu on seda keelekorralduses 
taunitud. Tänapäevaks on koheselt levinud uutesse kontekstidesse ning direktiivsus pole enam 
oluline, ent tegevuse imminentsuse rõhutamiseks on see jätkuvalt vajalik vahend.
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